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Présentation de l'appareil 
Via® Nano 6.1 est un appareil électronique de génération de parole qui améliore la communication pour 
une personne souffrant de troubles de la parole/du langage. Chaque appareil et ses programmes 
linguistiques donnent à l'utilisateur le pouvoir d'engager une conversation, de rechercher des 
informations, d'exprimer son opinion et de partager ses sentiments. L'étui offre une protection tandis 
que l'amplificateur et les haut-parleurs Bluetooth® augmentent la sortie audio. 

L'appareil peut être tenu à la main ou placé sur une surface plane et utilisé avec un support. Accédez à 
l'appareil en utilisant l'écran tactile ou une variété de commutateurs. 

Ce manuel propose des instructions étape par étape pour démarrer avec votre appareil. 

Service client et support technique 

Obtenir de l'aide 
Si vous avez besoin d'aide pour configurer, utiliser ou entretenir votre appareil ou si vous rencontrez des 
problèmes, veuillez nous contacter par l'une des méthodes suivantes 

Téléphone : Call 1-877-872-1428 

Courriel : Contact service@saltillo.com 

Assistance pour le site Web Realize Language™: Contact support@realizelanguage.com 

Appareils dédiés 
Un appareil dédié est configuré pour la communication uniquement. Votre source de financement exige que 
votre appareil soit verrouillé lors de l'expédition. Si vous souhaitez activer des fonctionnalités 
supplémentaires, contactez le service de gestion des commandes PRC-Saltillo au (800) 262-1933 ou envoyez 
un courriel à sales@prc-saltillo.com. 

Un appareil dédié est configuré avec l'accès guidé activé. Si vous ne parvenez pas à localiser le code d'accès 
guidé dans votre boîte d'expédition, veuillez appeler notre équipe d'assistance pour obtenir ces informations. 
Pour plus d'informations sur l'utilisation de l'accès guidé, consultez Accès guidé. 

 

mailto:service@saltillo.com
mailto:support@realizelanguage.com
mailto:sales@prc-saltillo.com
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Fonctionnalités de l’appareil 
Vue de face 

 
 

1 Supports pour attacher une sangle * 
2 Étui 
3 Écran tactile 
4 Boutons de volume 
5 Bouton veille/réveil 
* Une dragonne et une bandoulière 

sont fournies avec votre appareil. 

Vue de derrière 

 
 

1 Boutons de volume 
2 Haut-parleurs de l'amplificateur 
3 Cosses de fixation pour attacher une sangle 
4 Caméras arrière 
5 Bouton veille/réveil 
6 Bouton d'alimentation de l'amplificateur 
7 DELs d'amplificateur 
8 Port USB-C 
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Vue de profil 

 
 

1 Cosse de fixation pour attacher une sangle 
2 Port USB-C 
3 Boutons de volume 
4 Écran tactile 

 

Montage de votre appareil 
Si vous souhaitez monter votre appareil, utilisez un outil pour retirer les cosses de fixation de la sangle. 
Utilisez ensuite les trous de montage 1/4-20 exposés pour fixer le support. 

 

 Les cosses de fixation peuvent présenter un risque d'étouffement.  
Placez-les dans un endroit sûr. 

 

4 

1 
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Allumer et éteindre l'appareil 
Cette section s'applique uniquement aux appareils non dédiés. 

Le bouton veille/réveil permet d'allumer et d'éteindre l'appareil. 

 

Pour allumer l'appareil : maintenez le bouton de mise en veille/marche enfoncé jusqu'à ce que le logo 
Apple® apparaisse à l'écran. 

Pour éteindre l'appareil : maintenez le bouton de mise en veille/marche et le bouton d'augmentation ou 
de diminution du volume enfoncés jusqu'à ce que l'écran Éteindre s'affiche. Faites ensuite glisser le 
bouton d'arrêt à l'écran vers la droite pour éteindre l'appareil. 

 

Allumer et éteindre l'amplificateur 
Le bouton de réinitialisation/d'alimentation de l'amplificateur est étiqueté « I/O ». Le bouton est 
encastré. Lorsque vous devez appuyer dessus, utilisez une épingle. 

 

Pour éteindre l'amplificateur : appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que la LED de 
l'amplificateur s'éteigne. 

Pour allumer l'amplificateur : appuyez sur le bouton pendant une seconde. La LED de l'amplificateur 
clignote pour indiquer que l'amplificateur est allumé. 
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Contrôle de Volume 
 Un volume trop élevé ou le niveau de pression sonore lors de l'utilisation des écouteurs ou un 

casque peuvent entraîner une perte auditive sur des périodes prolongées. 

Les boutons de volume sont situés sur le bord de l'appareil. Appuyer sur un bouton augmente le volume 
et appuyer sur l'autre diminue le volume. 

 

 

Utiliser l'écran tactile 
Votre appareil NovaChat est livré avec un écran tactile capacitif. Il répond le mieux à une touche légère 
du bout du doigt. 

Important! Presser sur l’écran tactile en usant de force excessive ou d’un objet en métal risque 
d’endommager la surface de verre tempéré et d’annuler la garantie. 

Un stylus compatible avec votre appareil est fourni. Si vous le désirez, vous pouvez acheter un autre 
stylus, mais assurez-vous qu’il soit compatible avec un écran tactile capacitif. Le stylus fourni possède un 
trou à l’une des extrémités pour être attaché à un individu ou à l’appareil avec une chaîne, une 
cordelette ou une dragonne. 

 

 Le stylus est un risque pour percer les yeux. 
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Chargement de l'appareil et de l'amplificateur 
Vous avez reçu un chargeur de batterie avec votre appareil. Une extrémité du chargeur se branche sur 
une prise murale (un parasurtenseur est recommandé). L'autre extrémité est dotée d'un connecteur 
USB-C, vous permettant de charger l'appareil et l'amplificateur en même temps. 

time. 

 

1 DELs d'amplificateur 
2 Port USB-C 

 

 Utilisez seulement le chargeur fournit avec votre appareil. 

 Les fils et les câbles posent un risque d’enchevêtrement et d’étranglement. Prenez ce risque en 
considération avant de remettre ces articles en possession des utilisateurs de l’appareil. 

 Inspectez régulièrement les câbles, les fils et les raccords pour tout signe d’usure ou de dommage, 
surtout là où ils sont davantage sollicités. Les câbles et les fils peuvent être endommagés ou 
effilochés avec le temps ou s’ils sont utilisés de façon intensive. Un câble effiloché pourrait par 
exemple entraîner le court-circuit du chargeur de batterie ou de l’adaptateur électrique, ce qui 
pose un risque pour l’utilisateur. Si un câble, un fil ou un raccord est usé ou endommagé, appelez 
le service d’entretien pour le faire remplacer. 

 Placez l’appareil dans un endroit sécuritaire pendant qu’il charge.  

 Les batteries de la tablette et les batteries de l’amplificateur ne peuvent être remplacées par le 
client. 

Pour charger l'appareil et l'amplificateur : 
Conseil : nous vous suggérons de charger le système chaque nuit. 

1. Branchez le câble USB-C du chargeur sur le port de chargement de l'appareil. 

2. Branchez l'autre extrémité du chargeur sur une prise murale ou un parasurtenseur. 

3. La LED au-dessus du port USB-C clignote pendant la charge et reste allumée lorsque l'amplificateur 
est complètement chargé. 

Lorsque l'appareil et l'amplificateur sont complètement chargés : 
1. Débranchez le chargeur de l'appareil. 

2. Débranchez le chargeur de la prise murale ou du parasurtenseur (en option). 

3. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation de l'appareil pour allumer l'éclairage de l'écran. 

  

1 2 
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Vérification de l'état de la batterie 
Pour vérifier le niveau de la batterie ou l'état de charge à tout moment, créez un bouton avec l'action 
État de la batterie ou recherchez et appuyez sur un bouton d'état de la batterie dans votre vocabulaire. 

Prolonger la durée de vie de la batterie 
Pour prolonger la durée de vie de la batterie d'un appareil non dédié, assombrissez l'écran. Ouvrez les 
paramètres de l'iPad, sélectionnez Affichage et luminosité, puis faites glisser le curseur. 
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Nettoyer et désinfection de votre appareil 
Si votre appareil ne sera utilisé que par un seul client, le nettoyage et la désinfection de routine devraient 
être suffisantes. Toutefois, si plusieurs clients utiliseront le périphérique, prendre des mesures 
supplémentaires pour nettoyer et désinfecter l'appareil après qu'il a été utilisé par un client avant de lui 
permettre d'être utilisé par un autre client. 

Nettoye et désinfection routine 
Important ! N'utilisez pas de solvants ou d'abrasifs et ne vaporisez pas d'eau ou de nettoyant sur 
l'appareil. 

Nettoyage de l'écran tactile 
L'écran tactile est très sensible. Les traces de doigts, la poussière, la saleté, la salive, etc. affecteront ses 
performances. L'écran réagit également aux gouttes de pluie et aux températures extrêmes 
(condensation). 

Pour dépoussiérer l'écran tactile, utilisez un chiffon doux non pelucheux. Pour un nettoyage plus 
approfondi, utilisez un chiffon légèrement humide non pelucheux, puis séchez l'écran avec un autre 
chiffon doux non pelucheux. 

Nettoyage des composants de l'appareil 
Vous pouvez laver les composants de l'appareil à l'eau chaude savonneuse. Séchez-les soigneusement 
avant de remonter l'appareil. La meilleure pratique pour un nettoyage régulier consiste à sécher les 
accessoires à la main, à les poser sur une serviette sèche et à les laisser sécher à l'air libre pendant 
environ 5 minutes avant de les replacer sur l'appareil. 

Désinfection 
Pour désinfecter tout sauf l'écran, utilisez une solution de vinaigre et d'eau (¼ de tasse de vinaigre pour 
1 tasse d'eau). Essuyez l'emballage (pas l'écran) à l'aide d'un chiffon imbibé de cette solution. Laissez 
tout l'équipement sécher à l'air libre. N'utilisez pas de vinaigre et d'eau sur l'écran ! 

Qu'en est-il de la bave/salive ? 
Toute salive doit être essuyée immédiatement, en particulier sur l'écran tactile ou autour de l'un des 
connecteurs. Utilisez un chiffon légèrement humide et non pelucheux pour essuyer l'appareil. 

Qu'en est-il des déversements, de la pluie ou de l'immersion accidentelle ? 
Si vous renversez du liquide ou une substance liquide sur votre appareil, si vous êtes pris dans une 
averse ou si l'appareil tombe accidentellement dans du liquide, séchez immédiatement les composants 
aussi soigneusement que possible. Essayez d'utiliser l'appareil. S'il ne fonctionne pas, appelez le support 
technique et dites-leur ce qui s'est passé. Ils peuvent vous demander d'envoyer votre appareil en 
réparation.  
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Désinfection d’un appareil et accessoires utilisé pas plusieurs clients 
Note : Ce section s’applique seulement lorsque plusieurs clients utiliseront le même appareil. Dans cette 
situation, c’est vitale de désinfectionner l’appareil et les accessoires qui ont été utilisé par un client 
avant de les utiliser avec un autre client. 

Étape un : Mettre des gants protectifs 

Prochaine étape : Nettoyer appareil et accessoires 
1. Essuie l’appareil et accessoires avec des essuie-tout désinfectées. (Virucidal, Bactericidal, 

Pseudomonacidal, Tuberculocidal, Fungicidal)—Metrex CaviWipes™.  Suivre les instructions 
d’utilisation fourni par le manufacture des produits de désinfection.  

2. Prends un Q-tip avec un nettoyant appliqué (par exemple, Windex® ou un autre nettoyant 
commerciale) et nettoyer a l’intérieur des crevages et craques. Vous pourriez aussi utilisé un brosse 
à dents. 

3. Utiliser un souffleur d’air sur l’appareil ou essuyer pour sécher. 
Important! Soyez certain que tout la terre est enlever de l’appareil es accessoires. Ceci est vitale 
avant de procéder avec l’équipement de désinfection. 

Prochaine étape : Désinfecter appareil et accessoires 
1. Essuie l’appareil et accessoires avec des essuie-tout désinfectées. (Virucidal, Bactericidal, 

Pseudomonacidal, Tuberculocidal, Fungicidal)—Metrex CaviWipes™. Suivre les instructions 
d’utilisation fourni par le manufacture des produits de désinfection. 

2. Soyez certains de nettoyer tous les craques et coins et essuyez plus qu’une fois si nécessaire pour 
garder l’appareille mouillé pour une minimum de trois (3) minutes.  

3. Permettre l’appareil et les accessoires le temps pour séchez.  

Dernière étape : Essuyez l’écran tactile 
1. Lorsque les appareils et accessoires sont sec, essuyez les endroits de vu (écran tactile, clavier) avec 

un nettoyant de vitre pour que l’écran garde sa couleur.  
2. Permettre l’écran le temps te séchez. 
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Configuration d’un module AeroSwitch avec votre appareil 
AeroSwitch® est un contacteur à distance sans fil pouvant être utilisé pour commander sans fil des 
appareils électroniques générateurs de parole.  

Si vous utilisez le balayage dans l’application TouchChat, LAMP Words for Life (WFL) ou Dialogue AAC : 
Configurez votre appareil en mode diffusion. 

1. Assurez-vous que l’AeroSwitch est hors tension. 

2. Réglez le cadran rotatif sur le mode de diffusion voulu et activez l’AeroSwitch. 

3. Dans TouchChat, WFL ou Dialogue, choisissez Menu > Paramètres > Entrée > Balayage et assurez-
vous que Balayage activé est sélectionné. 

4. Choisissez Balayage > Configuration contacteurs > Configuration des contacteurs et sélectionnez 
1 contacteur ou 2 contacteurs. 

5. Si vous avez sélectionné 1 contacteur, l’invite « Appuyer sur n’importe quel contacteur » s’affiche. 
Appuyez sur le contacteur voulu et relâchez-le. 

6. Si vous avez sélectionné 2 contacteurs, sélectionnez Contacteur 2 , puis appuyez sur le deuxième 
contacteur et relâchez-le. 

Si vous utilisez le balayage iOS : 
Configurez votre appareil en mode clavier. 

1. Dans les réglages iOS de votre appareil, ouvrez les paramètres Bluetooth. 

2. Assurez-vous que l’AeroSwitch est hors tension. 

3. Réglez le cadran rotatif sur le mode clavier voulu et activez l’AeroSwitch. 

4. Appuyez sur le bouton de jumelage AeroSwitch, et relâchez-le. Le voyant à DEL bleu doit clignoter. 

Remarque : L’AeroSwitch sera alors détectable par votre appareil. 

5. Sur l’appareil, sélectionnez AeroSwitch dans les paramètres Bluetooth. 

6. Si le système vous demande un code, entrez 000000. 

7. Appuyez sur Pair. 

Remarque : Pour configurer le balayage des contacteurs, consultez la documentation disponible pour 
votre appareil. 

Déconnexion ou déjumelage de l’AeroSwitch et de l’appareil 
Si vous avez connecté l’AeroSwitch en mode diffusion, vous n’avez pas besoin de le déconnecter de 
l’appareil. 

Si vous avez connecté le contacteur en mode clavier, déconnectez-le en sélectionnant iOS Réglages > 
Général > Bluetooth > AeroSwitch, puis sélectionnez Oublier cet appareil. 
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Applications iOS 
Votre appareil Via Pro est livré avec l’une des applications iOS® suivantes préinstallées. 

TouchChat 
L'application TouchChat® est une solution de communication complète pour les personnes qui ont des 
difficultés à utiliser leur voix naturelle. TouchChat est conçue pour les personnes atteintes d'autisme, de 
trisomie 21, de SLA, d'apraxie, d'accident vasculaire cérébral ou d'autres maladies qui affectent la 
capacité d'une personne à utiliser la parole naturelle. 

Les mots, les phrases et les messages sont prononcés avec un synthétiseur vocal intégré. Différentes 
voix synthétisées sont disponibles dans plusieurs langues, ce qui permet à l'utilisateur de choisir une 
voix qui correspond à sa personnalité. 

Pour plus d'informations sur l'utilisation de l'application :  
Accédez à https://touchchatapp.com/manuals-and-qrgs. 

LAMP Words for Life 
LAMP Words for Life® est un système linguistique robuste qui combine la puissance du système 
linguistique Unity® de PRC et l'approche d'acquisition du langage par la planification motrice (LAMP™). 
L'application convient aux communicateurs débutants qui apprennent tout juste qu'ils peuvent 
influencer leur entourage, ainsi qu'aux communicateurs expérimentés possédant des compétences 
linguistiques avancées. L'application est basée sur des symboles, mais ceux-ci sont associés à du texte 
pour favoriser le développement de l'alphabétisation. 

Chaque mot est produit par un modèle moteur unique et cohérent. Lorsque l'on utilise un modèle 
moteur cohérent pour produire une réponse cohérente, au fil du temps et de la pratique, le mouvement 
devient automatique et peut être produit rapidement. 

Pour plus d'informations sur l'utilisation de l'application :  
Accédez à https://lampwflapp.com/support/support-articles/lamp-users-guide. 

Dialogue AAC 
Dialogue® AAC est une application iOS conçue pour les personnes alphabétisées qui ont besoin de CAA 
(communication améliorée et alternative). La banque de messages intégrée permet à l'individu 
d'importer des messages qui utilisent sa propre voix. L'application est accessible par le toucher, le 
balayage ou le suivi de la tête. 

Le système de vocabulaire Essence® est un système de vocabulaire simple basé sur l'orthographe et les 
phrases qui s'adapte à différentes capacités visuelles et motrices. Le vocabulaire Essence permet aux 
individus d'utiliser l'orthographe et la prédiction de mots pour dire pratiquement n'importe quoi. La 
personnalisation avec des phrases spécifiques et personnalisées est facile à réaliser, ce qui permet au 
système d'évoluer en fonction des besoins de chaque individu. 

Pour plus d'informations sur l'utilisation de l'application :  
Accédez à https://www.prc-saltillo.com/dialogueaacapp#support. 

 

  

https://touchchatapp.com/manuals-and-qrgs
https://lampwflapp.com/support/support-articles/lamp-users-guide
https://www.prc-saltillo.com/dialogueaacapp#support
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Accès guidé 
Important ! Si vous modifiez le code d'accès à tout moment, PRC-Saltillo ne pourra pas récupérer votre 
nouveau code d'accès pour vous. 

L'accès guidé vous aide à vous concentrer sur ce que vous devez faire dans l'application en limitant 
temporairement ce à quoi l'appareil vous permettra d'accéder. 

• Limitez l'appareil à une seule application 
• Contrôlez les fonctionnalités de l'application disponibles 
• Désactivez les zones de l'écran qui ne s'appliquent pas à ce que vous essayez de faire dans 

l'application 
• Désactivez les boutons matériels de l'appareil 
• Limitez la durée d'utilisation de l'application 

Fin d'une session d'accès guidé 
1. Cliquez trois fois rapidement sur le bouton Veille/réveil. 
2. Saisissez le code d'accès guidé. 
3. Balayez vers le haut depuis le bas de l'écran pour accéder au menu iOS. 

Important ! Si vous choisissez de modifier votre code d'accès guidé, notez-le et conservez-le dans un 
endroit sûr. PRC-Saltillo ne peut pas restaurer un code d'accès guidé oublié. 

Redémarrer une session d'accès guide 
1. Ouvrez votre application. 
2. Cliquez trois fois rapidement sur le bouton Veille/Réveil. Le message « Accès guidé démarré » 

apparaîtra brièvement. 

Pour plus d'informations sur l'accès guidé : 
Accédez à la section « Utiliser l’accès guidé sur iPad » du guide d’utilisation de l’iPad : 

https://support.apple.com/guide/ipad/use-guided-access-ipada16d1374/ipados 

  

https://support.apple.com/guide/ipad/use-guided-access-ipada16d1374/ipados
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Mise au rebut de votre appareil 
Si vous devez mettre au rebut votre appareil, effacez d'abord toutes les informations privées qu'il 
contient. 

Important ! La suppression des informations privées supprimera vos vocabulaires personnalisés et 
autres fichiers importants. Avant de commencer cette procédure, assurez-vous de sauvegarder vos 
vocabulaires et autres fichiers importants. 

Effacer les informations privées d'un appareil non dédié 
1. Balayez vers le haut pour déverrouiller le bouton d'accueil (si nécessaire). 
2. Appuyez sur Paramètres. 
3. Appuyez sur Général. 
4. Faites défiler vers le bas et appuyez sur Réinitialiser. 
5. Appuyez sur Effacer tout le contenu et les paramètres. 

• Appuyez sur Effacer maintenant à l'invite « Voulez-vous mettre à jour votre sauvegarde iCloud 
avant d'effacer ? » 

• Saisissez le code de restriction de l'appareil. 
• Appuyez sur Effacer dans la boîte de dialogue Effacer l'iPad. 
• Appuyez sur Effacer dans la deuxième boîte de dialogue Effacer l'iPad. 
• Saisissez le mot de passe du compte sur l'appareil. 

6. L'appareil effacera le contenu et redémarrera. 

Organiser la suppression des informations privées à partir d'un appareil dédié 
1. Contactez le service PRC-Saltillo. 

Téléphone : 1-877-872-1428 

E-mail : service@prc-saltillo.com 

2. Suivez les instructions fournies par le service pour emballer et expédier votre appareil. 

Éliminer l'appareil 
1. Assurez-vous d'effacer toutes les informations privées de votre appareil en suivant l'une des 

procédures ci-dessus. 
2. Éliminez l'appareil conformément aux lois locales, nationales et/ou fédérales en matière de 

recyclage électronique. 

 

mailto:service@prc-saltillo.com
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Spécifications 
Poids 
1,0 lb (0,47 kg) 

Dimensions 
7,72 po (19,61 cm) x 3,59 po (9,13 cm) x 1,45 po (3,69 cm) 

Durée de vie de la batterie 
De 10 à 12 heures, selon l’utilisation individuelle et les réglages choisis 

Logiciel/Système d’exploitation 
TouchChat, LAMP Words for Life, Dialogue AAC apps / iPadOS 

Pièces standards 
amplificateur, poignée, chargeur de batterie, câble USB-C, stylus 

Environnement opérationnel 
Température ambiante : 5°C à 40°C (41°F à 104°F) 

Humidité relative :    15% to 93%, sans condensation 

Pression atmosphérique :  70 kPa à 106 kPa 

The device needs to be protected from moisture during use. 

Environnement de transport et d’entreposage 
Pendant le transport ou le stockage, la plage de températures à laquelle l'appareil peut être exposé est de -25 ° C (-13 ° F) sans contrôle de 
l'humidité relative à 70 ° C (158 ° F) à une humidité relative jusqu'à 93%, sans condensation. 

Conditions de température pour contact direct 
À une température ambiante de 40 ° C (104 ° F), la température de surface à l'arrière de l'appareil peut augmenter jusqu'à 11 ° C (51,8 ° F) 
pendant le chargement à une température de 51 ° C (123,8 ° F) . Pour cette raison, minimisez le contact avec l'arrière de l'appareil pendant que 
l'appareil est en charge. 

 Pendant que l'appareil est en charge, toucher la surface de l’appareil avec une peau lésée pourrait aggraver la blessure. 

 Pendant que l'appareil est en charge, les enfants ou les groupes à risque élevé ne devraient pas toucher à l’appareil s’il existe un 
risque de brûlure à la peau. 

 Pendant que l'appareil est en charge, minimisez le contact avec l'arrière de l'appareil. 
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Informations de sécurité 
Urgences 

 Cet appareil n’est pas conçu pour être un appareil téléphonique d’urgence ou pour être le seul outil d’aide à la communication. 

Modifications 
 Ne tentez pas de modifier l'appareil ou ses accessoires. Les modifications pourraient créer un risque pour la sécurité et rendre 

l'équipement inopérant. 

Nettoyer et faire l’entretien 
 Ne pas faire l’entretien de l’appareil lorsqu’il est en marche. Déconnecter le chargeur et éteindre l’appareil avant de le nettoyer ou 

de le désinfecter. 

 Ne pas retirer les vis qui fixent le boîtier de plastique rigide au dos de l’appareil. L’appareil sera vulnérable aux chocs et aux 
éclaboussures d’eau. Retirer l’amplificateur et les haut-parleurs intégrés engendra une baisse du volume. Sur certains appareils, 
vous exposerez également des éléments de circuit sensibles. Même si vous réassemblez l’appareil, des pièces essentielles peuvent 
avoir été endommagées et votre appareil ne sera plus résistant à l’eau. 

Dommages 
 Si votre appareil ou un accessoire est endommagé, cessez immédiatement d'utiliser l'appareil pour éviter d'éventuelles blessures, 

appelez le Service après-vente pour obtenir de l'aide et renvoyez l'article endommagé au Service après-vente pour qu'il soit réparé. 
N'essayez pas d'effectuer les réparations par vous-même. 

Accessoires 
 Ne pas utiliser d’accessoires, de pièces détachables ou de matériaux qui ne sont pas indiqués dans le guide de l’utilisateur. 

 Ne pas utiliser d’accessoires, de pièces détachables ou de matériaux de façon autre que celle décrite dans le guide de l’utilisateur. 

Fixation et positionnement 
 Toute pièce montée devrait être fixée par une personne qualifiée. L’utilisateur court le risque de se blesser si les pièces ne sont pas 

montées selon les instructions du fabricant. Assurez-vous que le champ de vision de l’utilisateur n’est pas obstrué par une pièce. 

 Afin de prévenir toute blessure attribuable à un geste répétitif, une analyse de positionnement doit être réalisée par une personne 
qualifiée. 

 Utilisez votre appareil et votre téléphone de façon sécuritaire pour texter. Ne pas texter en effectuant d’autres activités. Voir le 
manuel du fabricant du téléphone pour les instructions concernant une pose et un positionnement sécuritaire. 

Vue et ouïe 
 Le partenaire de communication doit s'assurer que l'utilisateur prend des pauses fréquentes pour éviter la fatigue oculaire. 

 Consulter un professionnel de la vue au sujet du positionnement de l’appareil pour l’utilisateur. 

 Un niveau sonore ou une pression acoustique excessive pendant une période prolongée avec l’utilisation d’écouteurs ou d’un casque 
d’écoute peut entraîner une perte d’audition. Réglez le volume à un niveau minimal et augmentez-le seulement pour pouvoir bien 
entendre. 

Ports et connecteurs 
 Assurez-vous que les ports de l'appareil et les connecteurs de câble sont propres afin d'assurer le meilleur contact possible et de 

maximiser la durée de vie de votre appareil. Les connecteurs de câble sales transfèrent les contaminants au connecteur 
correspondant de l'appareil et peuvent dégrader les performances. 

 Si votre appareil a été en contact avec de l’eau, assurez-vous que tous les ports USB sont secs avant d’y introduire un câble USB. 
Pour se débarrasser de toute trace d’humidité dans les ports USB, secouez l’appareil plusieurs fois en positionnant les ports USB vers 
le bas, puis servez-vous d’un chiffon en microfibre pour essuyez l’appareil. Examinez les ports USB et, si des traces d’humidité sont 
encore visibles, répétez le processus. 

 N'essayez pas de forcer un connecteur dans un port. Assurez-vous d’insérer le connecteur dans le bon port et de tourner le 
connecteur de manière qu'il corresponde à l'orientation du port. 

Petites pièces, fils, câbles et courroies 
 Les fils, les câbles et les courroies posent un risque d’enchevêtrement et d’étranglement. Veuillez le prendre en considération avant 

de placer ces articles avec l’utilisateur de l’appareil. 

 Inspectez régulièrement les câbles, les fils et les raccords pour tout signe d’usure ou de dommage, surtout là où ils sont davantage 
sollicités. Les câbles et les fils peuvent être endommagés ou effilochés avec le temps ou s’ils sont utilisés de façon intensive. Un 
câble effiloché pourrait par exemple entraîner le court-circuit du chargeur de batterie ou de l’adaptateur électrique, ce qui pose un 
risque pour l’utilisateur. Si un câble, un fil ou un raccord est usé ou endommagé, appelez le service d’entretien pour le faire 
remplacer. 
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 Débrancher le fil ou le câble par la prise plutôt que par le fil afin d’éviter tout dommage ou usure. 

 Utilisez toujours les câbles selon les instructions dans ce manuel, que ce soit pour charger l’appareil ou pour transférer des fichiers 
de vocabulaire. 

 Les petites pièces peuvent poser un risque d’étouffement ou autre. 

 Une fois le pied retiré, il pose un danger d’étouffement et pourrait causer des blessures aux yeux. Placez-le dans un endroit 
sécuritaire. 

 L'utilisateur peut se pincer le doigt lors de la fermeture du pied. 

 La clé USB pose un risque d’étouffement. Placez-la dans un endroit sécuritaire lorsqu’elle n’est pas utilisée. 

 Le stylus est un risque potentiel pour percer les yeux. 

Écran 
 Ne pas utiliser l’appareil si l’écran est fissuré ou brisé. 

 Ne pas retirer la protection pour l’écran tactile de l’appareil. Elle protège l’utilisateur des débris de verre en cas de bris. 

Émissions/Interférence 
 Les équipements de communication RF portables (y compris les périphériques tels que les câbles d'antenne et les antennes 

externes) ne doivent pas être utilisés à moins de 30 cm (12 pouces) de toute partie de l'appareil, y compris les câbles spécifiés par le 
fabricant. Dans le cas contraire, les performances de cet équipement pourraient être dégradées. Éloignez-vous, si possible, de la 
source de l'interférence. 

 Cet appareil n'a pas été testé pour la compatibilité avec tous les autres émetteurs RF potentiels tels que les rayons X, les détecteurs 
de métaux, les équipements électro chirurgicaux, les équipements de diathermie, les appareils cellulaires 5G, NFC, WPT ou les 
appareils de surveillance électronique des articles (EAS). La prudence est de mise si de tels émetteurs sont présents dans 
l'environnement d'utilisation. 

 Un risque d'augmentation des émissions ou de diminution de l'immunité peut survenir si des câbles supplémentaires sont 
connectés. 

 L'utilisation de cet équipement à côté ou en combinaison avec d'autres équipements doit être évitée car cela pourrait entraîner un 
fonctionnement incorrect. Si une telle utilisation est nécessaire, cet équipement et les autres équipements doivent être observés 
pour vérifier qu'ils fonctionnent normalement. 

 Lorsque vous utilisez cet appareil dans un environnement médical, ne l'utilisez pas avec un produit non approuvé médicalement. 
Respectez toutes les règles d'utilisation appropriée des appareils sans fil. 

 L'utilisation d'accessoires, de transducteurs et de câbles autres que ceux spécifiés ou fournis par le fabricant de cet équipement peut 
entraîner une augmentation des émissions électromagnétiques ou une diminution de l'immunité électromagnétique de cet 
équipement et entraîner un fonctionnement incorrect. 

Eau 
 Si votre appareil a été en contact avec de l’eau, assurez-vous que tous les ports USB sont secs avant d’y introduire un câble USB. 

Pour se débarrasser de toute trace d’humidité dans les ports USB, secouez l’appareil plusieurs fois en positionnant les ports USB vers 
le bas, puis servez-vous d’un chiffon en microfibre pour essuyez l’appareil. Examinez les ports USB et, si des traces d’humidité sont 
encore visibles, répétez le processus. 

 L’ appareil est conçu pour être utilisé dans des situations de communications normales. Il n’est pas résistant à l’eau. Ne pas vaporiser 
ou éclabousser de liquide directement sur l'appareil et manipulez-le avec précaution si vous vous trouvez à proximité d’eau. Comme 
avec la plupart des appareils électroniques, vous ne devriez jamais utiliser l’appareil lorsque vous vous trouvez dans l’eau (par ex. 
dans une piscine ou dans un bain). 

Batteries et recharge 
 Utilisez uniquement le chargeur de batterie fournit avec votre appareil. 

 Les piles de l’amplificateur et de la tablette ne peuvent être remplacées par le client. 

 Ne placez pas l’appareil dans un endroit où il est difficile de le faire fonctionner ou de le déconnecter de son chargeur. 

 Placer l’appareil dans un endroit sécuritaire pendant son chargement. 

 Suivez toujours les instructions dans ce manuel pour charger votre appareil. 

 Ne pas insérer d’objets dans le port de chargement au risque de l’endommager. 

 Afin d’éviter de recevoir une décharge électrique et d’endommager votre appareil, ne pas faire recharger l’appareil lorsqu’il est 
humide ou lorsqu’il se trouve dans un endroit où il pourrait devenir humide. Ne pas manipuler l’appareil, le chargeur ou les fils si 
vous avez les mains humides. 

 Placer l’appareil dans un endroit sec et sécuritaire pendant qu’il charge. Ne pas charger l’appareil à l’extérieur.  
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 Tenir l’appareil loin de l’eau et veiller à ne pas renverser d’eau ou d’autres liquides dessus. 

 Les adaptateurs de prise de pays pour le chargeur de la batterie peuvent poser un risque d’étouffement lorsqu’ils ne sont pas 
branchés au chargeur. Entreposer l’adaptateur dans un endroit sécuritaire lorsqu’il n’est pas utilisé. 

 Si le chargeur, le câble ou le fil est endommagé, contactez le centre de service pour le faire remplacer. 

Sources de chaleur 
 Ne pas déposer l’appareil dans un appareil comme un micro-ondes ou un four, à proximité d’une flamme nue ou sur ou près d’une 

source de chaleur comme une cuisinière ou un radiateur. 

 Ne pas laisser l’appareil dans un véhicule chaud pendant trop longtemps. 

Environnement riche en oxygène 
 Ne placez pas l'appareil dans un environnement riche en oxygène (salle d'opération, tente à oxygène, etc.). 

Toucher la surface 
 Pendant que l'appareil est en charge, toucher la surface de l’appareil avec une peau lésée pourrait aggraver la blessure. 

 Pendant que l'appareil est en charge, les enfants ou les groupes à risque élevé ne devraient pas toucher à l’appareil s’il existe un 
risque de brûlure à la peau. 

 Pendant que l'appareil est en charge, minimisez le contact avec l'arrière de l'appareil. 

Appareils médicaux implantables 
Une minimum séparation de six (6) pouces devrait être maintenue entre un appareil mobile sans-fil et un appareil médical implantable, tel 
qu'un stimulateur cardiaque, un défibrillateur cardiaque implantable, un stimulateur du nerf vague, un shunt ou un stent, pour éviter les 
interférences magnétiques potentielles avec l’appareil médical. Les personnes qui utilisent ces sortes d’appareil : 

• Devraient TOUJOURS garder l’appareil mobile plus que six (6) pouces de son appareil médical implantable 

• Ne devraient pas apporter l’appareil mobile dans la poche d’une chemise 

• Devraient déplacer l’appareil mobile loin d'eux-mêmes immédiatement s’il y a raison de soupçonner qu’il interférait avec l’appareil 
médical implantable 

• Devraient lire et suivre les directions du fabricant pour votre appareil médical implantable. Consulter votre médecin si vous avez des 
questions à propos l’utilisation de votre appareil sans-fil avec un appareil médical implantable. 
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Informations de conformité 
Avertissement de l’Innovation, Sciences et Développement économique Canada ( ISDE ) 
Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada ( ISDE ). 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit 
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

This device complies with Innovation, Sciences et Développement économique Canada ( ISDE ) license-exempt RSS standard(s). Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device. 

PMN canadien 
Ce produit comprend BGM220P22A. 

Avertissement de la Federal Communications Commission (FCC) 
Cet appareil est conforme à l’article 15 des règlementations de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) 
l’appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles et (2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris des interférences qui 
peuvent provoquer un fonctionnement non désiré. 

Attention! Toute modification apportée à l’appareil sans l’autorisation expresse de PRC-Saltillo pourrait révoquer le droit de l'utilisateur 
d’utiliser cet équipement. 

Note : Cet appareil a été testé et reconnu conforme aux normes concernant les appareils informatiques de Classe B, en vertu de l'article 15 des 
réglementations de la FCC. Ces normes visent à fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet appareil génère, utilise et émet de l'énergie de fréquences radio et peut, en cas d'installation ou d'utilisation non conforme 
aux instructions, engendrer des interférences nuisibles au niveau des communications radio. Il n'existe toutefois aucune garantie que de telles 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause des interférences nuisibles à la réception des signaux 
de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant l'appareil, l'utilisateur peut tenter de corriger ces 
interférences par l'un des moyens suivants : 

• Réorienter ou repositionner l'antenne de réception 

• Augmenter la distance séparant l'équipement du récepteur 

• Brancher l'appareil sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté 

• Demander conseil au fournisseur ou à un technicien radiotélévision expérimenté. 

FCC RF Radiation Exposition et Déclats SAR 
Cet appareil a été testé pour la conformité au taux d'absorption spécifique (SAR) porté sur le corps. Le module radio a été évalué selon le 
bulletin FCC OET 65C (01-01) et jugé conforme aux exigences énoncées dans les sections 2.1093 et 15.247 (b) (4) du CFR 47 concernant 
l'exposition aux radiofréquences des appareils à radiofréquence. Ce modèle répond aux exigences gouvernementales applicables en matière 
d'exposition aux ondes de radiofréquence. La limite SAR fixée par la FCC est de 1,6 w / kg. 

Équipement de communication sans fil 
Cet appareil de communication sans fil tels que les appareils de réseau domestique sans fil, les téléphones portables, les téléphones sans fil et 
leurs stations de base et les talkies-walkies peuvent affecter cet appareil et doivent être maintenus à au moins six (6) pouces de l'appareil. 

Restrictions concernant l’utilisation prévue, les tierces parties et la perte de données 
• PRC-Saltillo ne garantit pas le fonctionnement de cet appareil de synthèse vocale hors des termes de sa garantie expresse concernant 

l’utilisation prévue de la synthèse vocale. PRC-Saltillo n’est pas responsable des logiciels de tierces parties ni de toute blessure, de tout 
dommage ou de tout litige résultant de l’utilisation ou du mauvais fonctionnement de technologies, de sites internet, de produits et de 
logiciels de tierces parties. D’autres utilisations pourraient nécessiter des analyses cliniques supplémentaires qui dépassent le champ 
d’application d’une évaluation pour des appareils de synthèse vocale. 

• PRC-Saltillo n’est pas responsable de toute perte ou réclamation d’une partie tierce découlant de l’utilisation de ce produit. 

• PRC-Saltillo n’est pas responsable de tout dommage ou perte causée par la suppression de données découlant d’une réparation ou 
du remplacement de la pile. Assurez-vous de sauvegarder toutes vos données importantes sur une autre plateforme (ordinateur) 
afin d’éviter de les perdre. 

Utilisation prévue  
Cet appareil est un appareil de synthèse de la parole qui favorise la communication chez les personnes ayant un trouble de la parole/du 
langage. Cet appareil et ses programmes de langage permettent à l’utilisateur d’initier des conversations, d’obtenir des renseignements et de 
faire part de ses opinions et de ses émotions. Il peut être tenu dans la main, être utilisé avec un pied sur une table ou être monté sur un fauteuil 
roulant. On peut l’utiliser grâce à son écran tactile ou à une variété d’accessoires pour interrupteurs disponibles. 

L’appareil ne contient aucune substance médicale, aucun sang humain et aucun produit dérivé du plasma et n’est pas fabriqué en utilisant des 
tissus d’origine animale. 
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Indications et contre-indications 
Indication : Cet appareil est un appareil de synthèse de la parole qui favorise la communication chez les personnes ayant un trouble de la 
parole/du langage. 

Contre-indication : Cet appareil n’est pas conçu pour être un appareil téléphonique d’urgence ou pour être le seul outil d’aide à la communication. 

Risques d'application existants 
Aucun risque d'application existant n'est connu. 

Durée de vie prévue 
La durée de vie prévue de l’appareil est de cinq ans. Si vous souhaitez vous débarrasser de votre appareil, jetez-le conformément aux 
législations sur le recyclage d’appareils électroniques en vigueur dans votre municipalité, dans votre province ou dans votre pays. 

Utilisateurs visés 
La personne qui utilise l’appareil pour communiquer, le partenaire de communication de cette personne ou la personne qui modifie les 
paramètres, fait la maintenance des fichiers du logiciel, etc. sont les utilisateurs visés par l’appareil. Les images et les instructions dans ce 
document aideront ces personnes à utiliser l’appareil de façon qu’il accomplisse son objectif.  

Positionnement des utilisateurs 
Pour être utilisé de façon normale, l’appareil devrait se trouver à une distance de 12 à 14 pouces du corps de la personne. Cette distance risque 
de varier si l’on choisit de tenir l’appareil en main ou si on le pose sur une table ou un fauteuil roulant. 

Compétences spéciales, formation ou connaissances requises 
Aucune compétence ou formation particulière n'est requise pour utiliser ou entretenir l'appareil. Les images et le texte de ce document 
aideront les opérateurs à acquérir les connaissances nécessaires pour atteindre l'utilisation prévue de l'appareil. 

Instructions d’utilisation 
• Toutes les fonctionnalités de l’appareil sont sécuritaires pour l’utilisateur. Suivre les instructions dans ce manuel pour obtenir des 

résultats optimaux.  

• Il n’est pas nécessaire d’éteindre l’appareil ou l’amplificateur si l’appareil est utilisé de façon quotidienne. Il est recommandé de 
redémarrer l’appareil une fois par semaine et de le mettre en veille tous les jours.  

• Contacter PRC-Saltillo et votre représentant national pour signaler tout incident sérieux en lien avec l’appareil.  

• Pour toute information concernant le nettoyage de l’appareil, voir la section « Nettoyer et désinfection de votre appareil ».  

Instructions d’entreposage 
Si vous entreposez l’appareil pour une longue période, éteignez l’appareil et l’amplificateur. Les appareils entreposés doivent être chargés tous 
les six mois. 

Classifications 
Protection contre les décharges électriques : Classe 2/Alimentation interne 

Mode d’utilisation : Continu 

Type de pièces appliquées : BF 
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Explication des symboles 
Cette section explique les symboles qui apparaissent sur les appareils, accessoires ou emballages PRC-Saltillo. 

   Cet appareil est conforme à la règlementation de la FCC 

   Cet appareil satisfait aux normes en matière de santé, de sécurité et d’environnement de l’Union européenne 

   L’appareil est conforme aux exigences du UK MDR 2002 

 Le présent appareil est conforme aux Innovation, Sciences et Développement économique Canada ( ISDE ) applicables aux appareils 
radio exempts de licence 

 Tout l’équipement, excluant l’adaptateur, est composé de pièces appliquées de type BF. Une « pièce appliquée » correspond à la 
section de l’appareil avec lequel l’utilisateur entre en contact lorsque l’appareil est utilisé correctement 

   L'appareil est conforme aux normes techniques ACMA applicables pour les télécommunications, les radiocommunications, la CEM et l'EME 

   Mise en garde! Soyez prudent lors de l'utilisation de l'appareil pour éviter des conséquences indésirables 

 Cet appareil émet des rayonnements électromagnétiques non ionisants à un niveau généralement élevé et potentiellement 
dangereux 

   Recycler le matériel électronique. Ne pas jeter l’appareil 

IP__ Indice de protection IP (Ingress Protection) de l'appareil. L'indice classe le degré de protection fourni contre l'intrusion d'objets 
solides et d'eau 

   Garder au sec. L'appareil doit être protégé de l'humidité 

   La plage de températures auxquelles l'appareil peut être exposée pendant son utilisation, son transport ou son stockage 

   La plage d'humidité à laquelle l'appareil peut être exposé pendant son utilisation, son transport ou son stockage 

 La plage de pression atmosphérique à laquelle l'appareil peut être exposé en toute sécurité pendant son utilisation, son transport ou 
son stockage 

   Reportez-vous au manuel d'instructions 

   Se référer à la notice d'utilisation ou se référer à la notice d'utilisation électronique 

    L’appareil utilise la technologie sans-fil Bluetooth 

   Le numéro de modèle de l'appareil 

   Le numéro de série de l'appareil 

   La date de fabrication de l’appareil et le nom et l’adresse du fabricant 

   Indique un appareil médical 

 Le représentant autorisé en Suisse 

 Représentant autorisé dans la Communauté européenne 

  La personne responsable au Royaume-Uni 
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EMC ACCOMPANYING DOCUMENT 
 
The Via Nano 6 requires special precautions regarding EMC and needs to be installed and put into service according to the EMC information 
provided in these accompanying documents. 

WARNING: Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables and external antennas) should be used no 
closer than 30 cm (12 inches) to any part of the Via Nano 6, including cables specified by the manufacturer.  Otherwise, degradation of the 
performance of this equipment could result. 

WARNING: A risk of increased emissions or decreased immunity may result if any additional cables are attached. 

WARNING: This device has not been tested for compatibility with all other potential RF Emitters such as X-ray, Metal Detectors, 
Electrosurgical Equipment, Diathermy Equipment, 5G Cellular, NFC, WPT, or Electronic Article Surveillance (EAS) devices.  Caution should be 
used if such emitters are present within the use environment. 

WARNING: Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment should be avoided because it could result in improper 
operation. If such use is necessary, this equipment and the other equipment should be observed to verify that they are operating normally. 

WARNING: Use of accessories, transducers, and cables other than those specified or provided by the manufacturer of this equipment could 
result in increased electromagnetic emissions or decreased electromagnetic immunity of this equipment and result in improper operation. 

 

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic emissions 

The  Via Nano 6 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.  The customer or the user of the Via Nano 6 
should ensure that it is used in such an environment. 

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance 

RF emissions 

CISPR 11 

Group 1 The  Via Nano 6 uses RF energy only for its internal function.  
Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to cause 
any interference in nearby electronic equipment. 

RF emissions 

CISPR 11 

Class B The  Via Nano 6 is suitable for use in all establishments, including 
domestic establishments and those directly connected to the public 
low-voltage power supply network that supplies buildings used for 
domestic purposes. Harmonic emissions 

IEC 61000-3-2 

Class A 

Voltage Fluctuations  

 IEC 61000-3-3 

Complies 
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Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity 

The Via Nano 6 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.  The customer or the user of the Via Nano 6 
should ensure that it is used in such an environment. 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic  

environment - guidance 

Electrostatic discharge (ESD) 

IEC 61000-4-2 

+8kV contact 

+15kV air 

+8kV contact 

+15kV air 

Floors should be wood, 
concrete or ceramic tile.  If 
floors are covered with 
synthetic material, the relative 
humidity should be at least 
30%. 

Electrical fast  

transient/burst 

IEC 61000-4-4 

+2kV for power supply lines 

 

 

+2kV for power supply lines 

 

 

Mains power quality should be 
that of a typical commercial or 
hospital environment 

Surge 

IEC 61000-4-5 

+1kV line(s) to line (2) 

+2kV line(s) to earth 

+1kV line(s) to line (2) 

 

Mains power quality should be 
that of a typical commercial or 
hospital environment. 

Voltage dips, short 
interruptions and voltage 
variations on power supply 
input lines 

IEC 61000-4-11 

0 % UT; 0,5 cycle  

at 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° and 315° 

 

0 % UT; 1 cycle 

and 

70 % UT; 25/30 cycles  

Single phase: at 0° 

 

0 % UT; 250/300 cycle 

0 % UT; 0,5 cycle  

at 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° and 315° 

 

0 % UT; 1 cycle 

and 

70 % UT; 25/30 cycles  

Single phase: at 0° 

 

0 % UT; 250/300 cycle 

Mains power quality should be 
that of a typical commercial or 
hospital environment.  If the 
user of the Via Nano 6 requires 
continued operation during 
power mains interruptions, it is 
recommended that the Via 
Nano 6 be powered from an 
uninterruptible power supply 
or a battery. 

Power frequency  

(50/60 Hz)  

magnetic field 

IEC 61000-4-8 

30 A/m 30 A/m Power frequency magnetic 
fields should be at levels 
characteristic of a typical 
location in a typical commercial 
or hospital environment. 

NOTE:  UT is the A.C. mains voltage prior to application of the test level. 
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Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity 

The Via Nano 6 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.  The customer or the user of the Via Nano 6 
should ensure that it is used in such an environment. 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment - guidance 

Conducted RF 

IEC 61000-4-6 

 

 

 

 

 

 

 

Radiated RF 

IEC 61000-4-3 

3 Vrms 

0,15 MHz – 80 MHz 

 

6 Vrms in ISM and 
amateur radio bands 
between 0,15 MHz and 
80 MHz  

80 % AM at 1 kHz 

 

10 V/m 

80 MHz to 2.7 GHz 

 

 

3 Vrms 

0,15 MHz – 80 MHz 

 

6 Vrms in ISM and 
amateur radio bands 
between 0,15 MHz and 
80 MHz  

80 % AM at 1 kHz 

 

10 V/m 

80 MHz to 2.7 GHz 

Portable and mobile RF communications equipment should 
be used no closer to any part of the Via Nano 6, including 
cables, than the recommended separation distance 
calculated from the equation applicable to the frequency of 
the transmitter. 

 

Recommended separation distance: 

 

d = [3.5/10] √P 80 MHz to 800 MHz 

d = [7/10] √P 800 MHz to 2.7 GHz 

 

where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter 
manufacturer and d is the recom-mended separation 
distance in meters (m). Field strengths from fixed RF 
transmitters, as determined by an electromagnetic site 
survey, a should be less than the compliance level in each 
frequency range. b Interference may occur in the vicinity of 
equipment marked with the following symbol: 

 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations.  Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from 
structures, objects and people. 

Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur 
radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy.  To assess the electromagnetic 
environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered.  If the measured field strength in the 
location in which the Via Nano 6 is used exceeds the applicable RF compliance level above, the Via Nano 6 should be observed to verify 
normal operation.  If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the 
Via Nano 6. 
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Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity 

The Via Nano 6 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.  The customer or the user of the Via Nano 6 
should ensure that it is used in such an environment. 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic  

environment - guidance 

IMMUNITY to 
proximity fields 
from RF wireless 
communications 
equipment 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IMMUNITY to 

proximity 
magnetic fields 

IEC 61000-4-39 

MHz Modulation 
Field 

Strength 
MHz Modulation 

Field 

Strength 

Portable and mobile RF communi-cations 
equipment should be used no closer to 
any part of the Via Nano 6, including 
cables, than the recommended 
separation distance calculated from the 
equation applicable to the frequency of 
the transmitter. 

 

Recommended separation distance: 

E = [6/d] √P  

d = [6/E] √P  

 

where P is the maximum output power 
rating of the transmitter in watts (W) 
according to the transmitter manu-
facturer, d is the recommended 
separation distance in meters (m), and E 
is the field strength in V/m. Field 
strengths from fixed RF transmitters, as 
determined by an electromagnetic site 
survey, should be less than the 
compliance level in each frequency range.  
Interference may occur in the vicinity of 
equipment marked with the following 
symbol: 

 

 

385 

450 

710 

745 

780 

810 

870 

930 

1720 

1845 

1970 

2450 

5240 

5500 

5785 

 

0.1342 

13.56 

0.030 

18 Hz 

18 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

18 Hz 

18 Hz 

18 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

 

2.1kHz 

50kHz 

CW 

27 V/m 

28 V/m 

9 V/m 

9 V/m 

9 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

9 V/m 

9 V/m 

9 V/m 

 

65 A/m 

7.5 A/m 

8 A/m 

385 

450 

710 

745 

780 

810 

870 

930 

1720 

1845 

1970 

2450 

5240 

5500 

5785 

 

0.1342 

13.56 

0.030 

18 Hz 

18 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

18 Hz 

18 Hz 

18 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

217 Hz 

 

2.1kHz 

50kHz 

CW 

27 V/m 

28 V/m 

9 V/m 

9 V/m 

9 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

28 V/m 

9 V/m 

9 V/m 

9 V/m 

 

65 A/m 

7.5 A/m 

8 A/m 

NOTE: These guidelines may not apply in all situations.  Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from 
structures, objects and people. 
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Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment as well as RF wireless communications 
equipment and the Via Nano 6. 

The Via Nano 6 is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled.  The customer or 
the user of the Via Nano 6 can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and 
mobile RF communications equipment (transmitters) and the Via Nano 6, as recommended below, according to the maximum output 
power of the communications equipment. 

Rated  

maximum output 
power of 
transmitter (W) 

Separation distance according to frequency of transmitter (m) 

80 to 800 MHz 

d = [3.5/10] √P 

800 MHz to 2.7 GHz 

d = [7/10] √P  

710, 745, 780,  

5240, 5500, 5785 MHz 

d = [6/9] √P 

385, 450,810, 870, 930, 1720, 
1845, 1970, 2450 MHz 

d = [6/28] √P 

0.01 0.035 0.070 0.067 0.021 

0.1 0.110 0.221 0.211 0.070 

1 0.350 0.700 0.667 0.214 

10 1.107 2.213 2.108 0.700 

100 3.500 7.000 6.670 2.143 

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters (m) can be 
estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer. 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies. 

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations.  Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from 
structures, objects and people. 
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PRODUCT IDENTIFICATION:  Via® Nano 6.1 

RESPONSIBLE PARTY (U.S. Contact Information required):  

Prentke Romich Company 
1022 Heyl Road 
Wooster, Ohio 44691 USA 

CONTACT:  Hardware Manager 

TELEPHONE NUMBER AND/OR E-MAIL ADDRESS:  330.262.1984 

FCC COMPLIANCE STATEMENT:  

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:  

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 
 

THIRD PARTY TESTING: 

 

RESPONSIBLE PARTY SIGNATURE:  

 Date: November 20, 2024 
(signature)   

Name: Dustin Welty Title: VP of Engineering 

Location: Wooster, Ohio 44691 USA   
 

 

 

 

 

16740 Peters Road 
Middlefield, OH  44062  USA 
Phone:  440.632.5541 
Fax:  440.632.5542 
Toll Free:  877.405.1580 
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Informations de contact 
 Fabricant 

Prentke Romich Company 
1022 Heyl Rd 
Wooster, OH 44691 
États-Unis 
Tél : +1 330 262-1984 ∙ +1 800 262-1984 
Fax: +1 330 262-4829 
Courriel: info@prentrom.com 
Site Web: www.prc-saltillo.com/ 
 

 Représentant autorisé de l'UE 
Prentke Romich GmbH 
Karthäuserstr. 3 
D-34117 Kassel 
Allemagne 
Tél : +49 (0) 561 7 85 59-0 
Fax: +49 (0) 561 7 85 59-29 
Courriel: info@prentke-romich.de 
Site Web: www.prentke-romich.de/ 
 

 Importateur de l’UE 
Prentke Romich GmbH 
Karthäuserstr. 3 
D-34117 Kassel 
Allemagne 
Tél : +49 (0) 561 7 85 59-0 
Fax: +49 (0) 561 7 85 59-29 
Courriel: info@prentke-romich.de 
Site Web: www.prentke-romich.de/ 
 

 Personne responsable et importateur au Royaume-Uni 
Liberator Ltd 
«Whitegates», 25-27 High Street 
Swinstead, Lincolnshire NG33 4PA 
R- U 
Tél : +44 (0) 1733 370 470 
Fax: +44 (0) 1476 552 473 
Courriel: info@liberator.co.uk 
Site Web: www.liberator.co.uk/ 

Représentant autorisé en Australie 
Liberator Pty Ltd 
265, Gilbert Street, 
Adelaide, SA 5000 Australia 
Tél. : +61 (0) 8 8211 7766 
E-mail : info@liberator.net.au 
Web : www.liberator.net.au/ 
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